
Title I Annual Meeting
Reunión Anual de 

Título I
A Collaborative Presentation

Department of Federal and State Programs and Title I 
Schools

Una Presentación Conjunta del Departamento de 
Programas Federales y  Estatales y las Escuelas Título I



• The Every Student Succeeds Act (a federal law) 
requires Title I schools to hold an Annual 
Meeting to explain and discuss the school’s 
Title I programs, parents’ rights, and other 
school requirements.
La Ley Cada Estudiante Triunfa (una ley federal) 
requiere que las escuelas Título I realicen una 
Reunión Anual para explicar y discutir los programas 
Título I en la escuela, los derechos de los padres y 
otros requisitos de la escuela.

• Families are encouraged to ask questions and 
make suggestions to help improve the school’s 
Title I program.
Animamos a las familias para que hagan preguntas y 
den sugerencias para ayudar a mejorar el programa 
Título I de la escuela.

Purpose of Meeting
2



Title I is part of a federal law that 
grants money to select schools to:
El programa Título I es parte de una ley federal que otorga 
dinero a las escuelas seleccionadas para:

• help meet students’ educational needs and 
goals,
ayudar a satisfacer las necesidades y metas educativas 
de los estudiantes,

• provide staff with professional development, 
and
proporcionar personal con desarrollo profesional y

• support school and family partnerships. 
apoyar las asociaciones entre la escuela y 
las familias.

What is Title I?
Qué es el programa Título I?
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• Eligibility for 2023-2024 School Year
Elegibilidad para el Año Escolar 23-24

• District sets Free and Reduced Priced Lunch (FRPL) percent 
threshold:
El Distrito establece el límite del porcentaje para el Almuerzo 
Gratis y a Precio Reducido (FRPL), por sus siglas en inglés):

• 70% for elementary, middle and combination schools 
70% para las escuelas primarias, intermedias y 
escuelas que combinan ambos niveles 
• 67% for high schools 

67% para las escuelas secundarias

How does a school become Title I?
¿Cómo una escuela llega a ser Título I?
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• Additional funds to support students, teachers, and families!
¡Fondos adicionales para apoyar a estudiantes, profesores y familias!

• These funds are over and above what the District provides. 

Estos fondos van más allá de lo que el Distrito proporciona.

• Funds concentrated in instruction for students, professional development for our 
teachers, and activities to strengthen our partnership with families.
Los fondos se centran en la educación de los estudiantes, desarrollo profesional 
para nuestros profesores y actividades que refuerzan nuestra asociación con las 
familias.

What does it mean for our School?
¿Qué significa para nuestra Escuela?
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• Rights for Parents and Families to be informed and involved
Derechos para que los Padres y Familias sean informados e involucrados 

• Title I Annual Meeting Reunión Anual de Título I

• Decision-making Committees (Stakeholder Input Meeting) Comités para la Toma de Decisiones 

(Reunión para la Información de las Partes Interesadas)

• Parents’ Right to be Involved  Derecho de los Padres para Estar Involucrados

• Parent and Family Engagement Plan*   Plan de Participación de los Padres y la Familia*

• School-Parent Compact*  Acuerdo entre la Escuela y los Padres*

• Parents’ Right to Know Notifications*   Derecho de los Padres para Conocer las Notificaciones*

• Surveys Encuestas

What does it mean for our School?
¿Qué significa para nuestra Escuela?

6



– Increasing Schoolwide Literacy through the implementation 
of schoolwide reading and writing strategies 

– Increase academic achievement in Math and Science through
• collaborative planning during ongoing PLCs, PDs, District led 

trainings
• Tutorials, Small Group instruction, Monitoring
• Using Engagement strategies to monitor student learning

Our Schoolwide Plan (SWP)
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              Palmetto Elementary School



To meet our expected outcomes, we are using this year’s 
Title I funds for the following:

• Classroom Instruction
• Teaching position(s)  Puesto(s) de profesor

     Resource Teachers, Tutors
• Extended learning opportunities Oportunidades de aprendizaje extendido

              Tutorials for all core content areas
• Technology and supplies  Tecnología y materiales

      

Title I Focus
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To meet our expected outcomes, we are using this year’s Title I funds for the 
following:
Para lograr nuestros resultados esperados, estamos usando los fondos de 
Título I de este año para lo siguiente:

• Parent-Family Engagement Participación de los Padres - Familia 
• Parent-Family Trainings   Capacitaciones para los Padres- Familia

          
• Professional Development  Desarrollo Profesional

• Resource Teacher 
• SSCC
• Academic Tutors

Title I Focus
Enfoque del Título I
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Research shows that when parents and family members are 
involved, students are more likely to:
Los estudios demuestran que cuando los padres y familiares están 
involucrados, es más probable que los estudiantes:

Parent & Family Engagement 
Participación de los Padres y la Familia
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• earn better grades obtengan mejores calificaciones
• do better on tests les vaya mejor en los test
• attend school asistan a la escuela
• adapt to change se adapten al cambio
• have better social skills tengan mejores habilidades sociables
• be promoted to the next grade sean promovidos al siguiente grado
• graduate se gradúen
• continue their education after high school  continúen 

   su educación después de la secundaria 



• Shortened to PFEP Abrevia el PFEP

• Describes how we involve families in students’ 
education   Describe cómo involucramos a las familias en 
la educación de los estudiantes

• Written with the input of our school’s families and 
staff during the Stakeholder Input Meeting   Escrito 
con las opiniones de las familias y empleados de nuestra 
escuela durante la Reunión de las Opiniones de las Partes 
Interesadas

• Shared during SAC to review and revise as needed
Se comparte durante el SAC para revisar y examinar cuando 
sea necesario

• PFEP Summaries sent home for all families  Se 
envían los resúmenes de PFEP a casa para todas las 
familias

•

Parent & Family Engagement Plan
Plan de Participación de los Padres y la Familia
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In alignment with the Parent and Family Engagement Plan, 
we would like to invite you to attend our upcoming trainings:  
De conformidad con el Plan de Participación de los Padres y la 
Familia, nos gustaría invitarlos para que asistan a nuestras 
próximas capacitaciones :  

• Literacy Night
• Stem/Science Night
• Math Night

Parent Trainings
Capacitaciones para los Padres
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• Each Title I school must have a School-Parent Compact that 
is written by parents, family members and school personnel.
Cada escuela Título I debe tener un Acuerdo entre la Escuela y los 
Padres que sea redactado por los padres, los familiares y el personal 
de la escuela.

• The School-Parent Compact sets out the responsibilities of 
the students, parents, family members, and school staff in 
striving to raise student achievement.
El Acuerdo entre la Escuela y los Padres establece las responsabilidades 
de los estudiantes, los padres, los familiares y el personal de la escuela 
en un esfuerzo para incrementar el rendimiento de los estudiantes.

School-Parent Compact
Acuerdo entre la Escuela y los Padres
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Families have the right to ask: 
Las familias tienen derecho a preguntar: 

• about the professional qualifications of their child’s 
teachers; and
Sobre las cualificaciones profesionales de los profesores de su 
hijo; y

• if non-teacher personnel are providing instruction to 
their child and, if so, their professional qualifications.
Si personal que no es docente está impartiendo enseñanza a su 
hijo, y si es así, sus cualificaciones profesionales.

Parents’ Right to Know
Derechos de los Padres a Saber
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Families must be informed: 
Las familias tienen derecho a preguntar: 

• if their child is taught for four or more weeks by a teacher who 
does not meet the certification requirements for the grade level 
or subject being taught; and
Si al niño le ha enseñado un profesor que no cumple con los 
requisitos de certificación para el nivel de grado o asignatura 
para enseñar por cuatro o más semanas; y

• how their child performed on state tests like                                       
FAST and SSA.
Cómo su hijo se desempeña en los test como: 
FAST y SSA

Parents’ Right to Know
Derechos de los Padres a Saber
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To improve educational opportunities of 
migrant students by helping them:

• succeed in the regular school 
program 

• achieve grade level academic 
standards  

• meet the challenging state academic 
content

• graduate from high school

Mejorar las oportunidades educativas de 
los estudiantes migrantes, ayudándolos a:

• tener éxito en el programa regular 
de la escuela

• cumplir con los estándares 
académicos del nivel de grado

• cumplir el desafiante contenido 
académico del estado

• graduarse de secundaria

Ensure the needs of migrant students are 
met to help them overcome:

• breaks in schooling
• cultural and language barriers 
• social isolation 
• health-related problems
• transition to college or work after 

high school

Asegura que las necesidades de los 
estudiantes  migrantes se satisfagan para 
ayudarlos a superar:

• interrupciones en la educación
• barreras culturales y de lenguaje 
• aislamiento social 
• problemas relacionados con la salud
• transición a la universidad o trabajo 

después de la secundaria 

  Migrant Education Program
Programa de Educación para Migrantes
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The McKinney-Vento Homeless Education Program (MVP) 
Team can help families
who live:
El Equipo del Programa de Educación para Personas 
Desamparadas de McKinney-Vento (MVP) puede ayudar a las 
familias
que viven:

• in a shelter, motel, vehicle, or campground;  en un refugio, 
motel, vehículo o campamento;

• on the street; en la calle;
• in abandoned buildings or substandard housing; en edificios 

abandonados o viviendas precarias;
• in motels/hotels; or en moteles/hoteles; o
• doubled-up temporarily with relatives or friends due to a 

hardship 
temporalmente con familiares o amigos debido a una dificultad

Students Experiencing Homelessness
Every Student Has the Right to an Education
Estudiantes que Sufren Desamparo

Todo Estudiante Tiene el Derecho a Recibir Educación
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Every school has a McKinney-Vento Contact Person & assigned 
McKinney-Vento Homeless Education Program (MVP) Case Manager who 
works with families to:
Cada escuela tiene un Contacto McKinney-Vento y un Administrador de Casos asignado del Programa de 
Educación para Personas Desamparadas McKinney-Vento (MVP) que trabaja con las familias para:

• provide school supplies, uniforms, supplemental services and free school meals;
proveer útiles escolares, uniformes, servicios complementarios y comidas escolares 
gratuitas;

• set up transportation to and from the school of origin; organizar el transporte hacia 
y desde la escuela de origen;

• find community support and resources; encontrar apoyo y recursos comunitarios;
• decide which school would be best for the child; decidir qué escuela sería la mejor 

para el niño/a;
• communicate with the school;  comunicarse con la escuela;
• and so much more. y mucho más.

Students Experiencing Homelessness
Estudiantes que Sufren Desamparo
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Students Experiencing Homelessness
Estudiantes que Sufren Desamparo
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MVP Contact Information
Información sobre el Contacto de MVP

If you have questions about the McKinney-Vento Homeless Education 
Program (MVP) or would like to complete a Student Housing 
Questionnaire, please call (561) 350-0778 or send an email to 
MVPhomeless@palmbeachschools.org to get in touch with MVP.

Si tienen preguntas sobre el Programa de Educación para Personas Desamparadas de 
McKinney-Vento (MVP) o si desean completar un Student Housing Questionnaire, 
llamen al (561) 350-0778 o envíen un correo electrónico a 
MVPhomeless@palmbeachschools.org para ponerse en contacto con 
MVP.

mailto:MVPhomeless@palmbeachschools.org
mailto:MVPhomeless@palmbeachschools.org


• Parents’ opportunity to ask questions and provide 
feedback
La oportunidad de los padres para hacer preguntas y 
proporcionar sus opiniones

• Complete evaluation   Evaluación completa

Thank you for your attendance, participation and feedback. 
Gracias por su asistencia, su participación y sus opiniones.

We look forward to a successful school year!
¡Esperamos un exitoso año escolar!

Conclusion
Conclusión 
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